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UL’, humanumne inventum lingua sit habenda, -
an ipsum Creatorem proximum agnoscat audlorem,
in utramque a philosophis disputatum est partem a),
ita nec plane iiter €os (fnvcuit , utrum omnes i}l

: uni-

a) Inter eos, qui'in priorem abierunt sententiam, memoran-
© dus est J. P. Siissmircu opere suo: Versuch eines Be-
weises , dass die erste Sprache ihre:s Ursprung nicht von
Menschen, sondern allein wom Schépfer erhalten habe,
Berlin 1766.” — Cir. quod de IHo disserit J. G, Erca-
HORN, Geschichie. der Litteratur V. B, 1, -Abth. p. 2. —
Verum J, G. Herper, multis nominibus inclytissimus,
Ziber: den. Ursprung der Sgrache, Berlin 17727, & ], B.
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universum linguee ab una eademque matre sint
prognate, an ad plures sese referant parentes b).
Quod quidem in certum perduélum unquam iri,
jure est diffidendum. Res enim eo recedit, ubi
vires humanz priscarum rerum monumentis desti-
tutee suum investigatori antiquitatis denegant ad-
jume’ntum. —_ Quicquid est, omnes tamen morta-
lum cogitationes, vel diversissima = qua materiam,
cum eodem nitantur nature instituto, ex eodem
proficiscantur fonte, qua formam apprime consen-
tiunt. Quamquam enim singulee lingue suas habe-
ant vocum significationes ac totas dictiones a com-

- ‘ - : munt

]

Mongobno, “of the origine and progress of language,
London 1773—1792,” pluresque alii philosophi probare
conati sunt linguam rationi humanz ortum dcbere, Cfr,
Eicunorn 1, c. Cfr. omnino maxime Rev, E. G, MELAR-
Tin ”de Onomatopoéia Lingve Grece, P.1. Ab- 1204,
— Complures (Cfr. Fr. Witn & Fr, Wirn, Dan, SNeLL,
Handbuch der Philosophie fiir Licbhaber, Giesen 1809, 1
Th. p. 1. 5.) opivantur hominem sonos rerum vel ani-
mantium vel inanimantium imitantem  linguz usum sen<
sim didicisse, Praclare rem proponit etiam Pereel. J. G-
Linsén dissert, de ortu et incrementis lingue latine Reésp,
Henr. GARDBERG, Abox 1811, P, L p. 13 [, — Quod
si quis heec pro minus probatis habet, melius forte ei
arridebit ¥R, ScHGEGEL (éber die Sprache und Weisheit
der Indier, Heidelberg 1808), qui (p, 60—%0) medium
inter utramque philosophorum partem tenere videtur,
b) Cir, Eicrrorn L, ¢, p, 16, — ScurEcr I, c. p, 52,




muni loquendi consuetudine ‘ita recedentes, ut vix
ad certas et definitas referri possint leges, sed di-
ligentiori tantum lectione aut usu observari, disci
ac memorie infigi debeant; nihil tamen verius
dici potest, quam quod inter omnes fere studii
philologici peritiores convenit, miram scil. vocum
conformationem , variumque significationum usum
et ad multas res inter se haud parum distantes
translationem, gravissimo esse testimornio, semper
in cogitando legibus quibusdam universalibus ad-
stringi mentem humanam, atque ita in linguarum
struflura summam ejus vim inesse & ex illa con-
spiciendam proponi. — Ter igitur quaterque bea-
tus, (ui penitius in-adyta oeconomiamque lingua-
rum intrare valuit! Tabulam enim is arte pictam
sollertissima oculis perlustrat, ubi non modo mul-
ta, que ad meutis human® naturam viresque in-
dagandas conferunt, adumbrantur; verum etiam
fata ac commercia notionum aflinitatesque genti-
um ex ipsa linguarum, quibus hz utuntur, ratione
effinguntur; quippe qua sxEpe unicum est monu-
mentum antiquitatis, quo aditus ad genium s cu-
lorum contemplandum historiamque cognoscendam
patet. ‘

Que cum ita sint, haud tamen eo asserimus
linguam primo exorientem precunte ratione, ut
loquuntur philosophi, speculativa in medium pro-

D) diisse.
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diisse. Eadem homines ornati facultate cogitandi;,
eandem ingrediuutur viam sua communicandi co-
gitata. Quo vero arclior fuit usus gentium, eo
amicior etiam deprehenditur cognatio linguarum,
& contra. — Hac autem prolusione viam nobhis.
jam munitam volumus ad cognationem linguarum
Griece & Teutonice ostendendam, uam, ut ratio.
rerum nostrarum postulat, speciminis loco pro
modulo virium nostrarum  probare conati sumus, -
Bounorum jam submittentes censure id, cui /ime
laborem €5 moram deesse wmon ignoramus quidem,
sed guod plenius traftari diligentiusque perfici non
permisit ea, qua jam urgemur, festinatio.

Qui judicio utens ecritico linguas comparat
Gracam & Teutonicam, utique animadvertet, am-
barum vocabula, quo magis ob. antiquitatem in
desuetudinem venere, eo6 propius ad communem
fontem accedere ¢). Belli pacisque commercia,

quee

¢) S alirus gencalogiam linguaram  Graece ac Teutonica |
sequi studes, forsitan communem illarum matrem in lin-
gua Sanscrit s. Indica asséqueris, viam preemuniente
ScHLEGEL in libro laudato, qui non solum cognationem
lingue Indorum com Persica, Greecanica, Romana &
Teutonica perite probat, verum etiam illam his esse lon=
ge vetustioremn dofte evincit, radicibus ex singulis lin-
guis dcpromtis inter se comparandis (p. 6—26), con-
structione formationeque vocum ‘grammatica conferenda
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que ab antiquissimis inde temporibus inter gentes,
Thracicam & Gracanicam obtinuerunt, varia yo-
cabula ultro’ citroque communicare potuisse, nomn:
est infitiandum. Hunc autem unicum sufficere fon-,
t:m, unde cognatio ista linguarum. tota deriyetur;
“persuadere nobis; non posswmus; verum a commu-.
ni scaturigine ambas emanasse fidem nobis facit
notabilis illarumm harmonia. Testimoniis innixi o-
mnium fere veterum Gracie scriptorum ), quibus
Hellenas oyroxSovag non fuisse, sed barbaris suam
debuisse originem - confirmatum est, Pelasgos pri-
mos Greciz incolas, Scythicam gentem fuisse, quée
ex vicina Thracia in Graciam sese effuderit, ibi-
que jam ante cataclysmum Deucalioneum imperi-

- ‘ ‘um

1

(p- 27 -43.), ac denique mythologia illarum 'éentium
inter se concilianda (Zweites & Drittes Buch), Quod
vero cum longius a proposito nostro distet, indicasse satis
habemus. E : :
d) In primis commemorandus est locus STrABON's Geogr,
L, VIL. ‘EKATAIOS MIAHEIOS meel wrs IeAcmoviios
0TI o 5’-{, %00 Twy ERivwy ouqoay curiy BetoBagor ayedoy
S 7 Wy 0 ovpmacn ERcs neromie BaelBciewy vaieke Ta
ToAwoys &n Ty Aoyilopbvois Ty avipoveuoptvy. —m
Tav pév yag Arrioy o per’ Evuorme Opdres sogor, —
Piurtes in  eandem loquitur sententiam H:=RODOTUs in
Historia sua, Patet igitur vel hinc, quam parum merea-
tur fidem Justinus Epit. Hist, L, Il, c¢. VI. Greci,. ine
quiens, ecodem innati soloy quod incolunt, & qua illis se
des o eadem origo ést,



um tenilerit , non ést quod dubitemus. Postquam’
vero de origine conveuit, nec incertum esse po-
terit , qua lingua usi fuerint primi isti Greeciz in-
cole, sua nempe, id est Thracica; vel si mavis
Getica sive Gothica ¢). In definienda autem ori-
gine Germanorum magis quidem fluCtuantur Histo-

ricl.

..£) Tam promiscue apud Scriptores antiques'obveniunt gens
- tes: Scythe, Sarmate, Thraces, Doti, Gepide, Geta, Go-
¢hi (lortassis Gothones Taciri), Moesi, Alani, plures-
que confincs, ut* procul dubio non nisi propagines uni-
us stirpis constituerint, quarum linguz si non ewedem
__.(é,uéf)lhwrrm), certe sorpriz erant, sive nomine tantum dia-,
de&orum inter se differebant, Magna fuit gens Scytha-
rum__incertisque sedibus, appellatque eos HoraTivs,
Carm, Lib, I od. XXXV. v. 9, & L, IV, od, XIV. v,
49, profugoes.  Mulfa horum nobis inclaruere per. ques-
rulum Nasonis exsilium, qui de populis, inter quos tum
versabatur ; can't
Grejaque quod Getico victa logucla somo,
itd 4 . Lib, Trist, V. Eleg, 1T, u. 68,
‘In poucis ‘remanent Graje vestigia- lingue
Hec quogque jam Getiro "barbara fadla sono,
§ Y ‘1 Bleg VI v 51
Exercent illi socie commercia lingue,
% T Eleg, X, v. 35.
Cfr. Botins Svenska folkets FHistoria Stockh, 1729, 1,
B, p. 18—28. lnnumera pro hac re loca Aultorum ve-
terum excitari possent; satis vero habemus C, Lc¢&orem
ad J. Iure, Glossar, Sviegoth,” Proaem. p. VI, sqq. able
gare, qui fusius de iis disserit.
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rict, . Quod sivel ab ulumis terrarum  primordiis
discedimus, in guz sagacissimo cuique Historico
inquirere permittimus, a studio swarant verum: li-
ber remque rite pensitans quivis facile ita conce-
det, Germaniz quogue incolas e plagis  advenisse
orientalibus, unde multas populorum sedes sibi
querentium migrationes sxcuhs circa @ram Chri-
stianam utrinque pluribus, varias in terras faflas
esse constat, ut veteres etiam Germanos propagi
nem Scythice originis habeat f).

‘Hinc jam Pelasgos & Tuisconis cultores lingua
usos fuisse si non eadem, certe proxime affini ,
nob’s quidem fides exoritur. Lingu® vero utrius-
gue gent's variis postea obhnoxiz fuerunt mutatio-
nibus preeter alia ex peregrinorum admistione ori-
undis. Sic lingua Pelasgorum multa recepit ex
linguis advenarum ex Asia & Africa profectorum,

: Teu-

f) Tacirus, Lib. de morib, German, c. 2. 4, Germanos ine
digenas minimeque aliaruse gentium adventibus & hospitiis
mixtos, arbitratus, magis pro nobis quam contra nos
pugnare videtur, Eo enim omnem tollit opinionem Ger=
manos aliis ex terris adve@os esse, quam qua vicinior
erat, unde preter periculuwm horridi & ignott maris Ger=
maniam petete possent, puro Thraciam s, Scythiam, Nea-
que multrm nobis- adversabitur, cui sive (Luveriz (de
Germania  antiqua )y sive STJrERNEJeLME (dnticiuveriusy
Holmie 1685, y castra sequi volupe fuerit,



Teutonica autem consuetudine gentium tam Lati-
narum quam Slavicarum multa snam- in rem -con-
vertit. . Proclivitatem igitur dialefli Saxoniz supe-
rioris ( Hochteutsch ) ad sonos sibilantes & guttu-
rales magna ex parte ex linguis Slavorum derivan-
dam esse censemus. = .

Quantamvis autem vim lingue exotice in no-

stras transformandas habuerunt, multa tamen ad-.

huc remanserunt vestigia; = que, quo ea longius
retro persequeris, eo propinguiorem produnt pris
mavam earum necessitudinem. Exstat vel hodie
monumentum ex antiquitate relitum, quod inter
Grazecam Gothicamque linguam intercedere cogna~

tionem’ ‘multo  evidentiorem ' ostendit, quam illg

nostratium: probabilem judicant, qui in Greca lin-
gua discenda ‘desudantes inter centena vocabula vix
aut ne vix quidem unum alterumve primo intui-
tu sibi videntur offendere, quod cum Gothica af-
Urrrnia, Episcopo Gothorum in Moesia sxculo
quarto, lingua Moesocothica concinnatam, qua
teste J. Iare g) non solum verba sed & idiotismos
cum Hellade - fere communes habet, & que jam
! it B o) ks ' tum

finitatem_habeat. Versionem loquor Bibliorum ab

2) Ejusdém Glossor, Sviogath, Proem. p. XXIX, coll, p-
XXXII Cui sententie si calculum adjeceris, eis forsitan
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tum ( quindecim abhinc seculis) faciem exhibet a-

deo cultam & concinnam, ut ne Grace quidem
& Latine quidquam concedat. — Quid autem mi-
rum, si seculis volventibus aliam atque aliam sum-
serit faciem lingua Teutonica a sorore sua germa-
na Grecanica diversam! Par enim est ratio lingua-
rum ac nummorum, quorum eminentes imagines
a tempore rerum edaci usuque ita deroduntur de-
terunturque , ut vel eruditis oculis difficile sit ea-
rum dignoscere vim atque @tatem.. Quod vel ei-
dem linguz solo diuturni temporis seu vitio seu
virtute accidere , quisque mecum fatebitur, qui E-
vangelia Orenir circa tempus Caronr Maeyr decem
fere abhinc seculis rhythmice conscripta inspexit.
Nam nec lingu@ communi rerum omnium vicissi-
tudini  exemtax sunt; quippe qua non solum vi at-
que caussis externis, sed sua natura, temporum &
locorum intervallis adolescunt, consenescunt & in
alias aliasque concedunt formas. Voces, accentus,
pronuntiandi rationes , Hexiones, locutiones & tro-
pt indies mutantur.

B Ut

+ —
n

refragaturus &ris, qui UrpniLaM litteras Gothicas (Ulphi-
lanas) primum invenisse contendunt, que sane, utcumgue
res est, litteras Greecas co usque referunt, ot nihil su-
persit dubii, quin ex his sint ortee Cfr Evangelia ab UL-
PHILAy Holmie 1671, prafat. & tabeliom, Glossario Uiphs-
la- Gothico per Fr. Juniun, Holmiz 1650, preefixam,



e 10 =

Ut silvee foliis pronos mutantur in annos,
Prima cadunt: ita verborum vetus interit atas,
LKt juvenum ritu florent modo nata vigentque.

— Mortalia falta peribunt,
Ne dum sermonum stet honos €3 gratia vivax.
Multa renascentur, que jam cecidere, cadentque,
Quee nunc sunt in honore vocabula, si volet usus,
Quem penes arbitxium est € jus €5 norma loguendi h).

Neque vero id te sollicitet, si radices ex lin-
guis cognatis conferende interdum aliam ingresse .
significationum “seriem deprehenduntur, Tam va-
rius enim est usus notionum etiam in eadem lin-
gua, ut nisi legum peritus psychologicarum: totam
seriem & quasi scalam probe noverisy haud con-
ciliare illas queas 7). Pari modo in diversis quo-
que ejusdem lingue dialeélis accidit, ut in una
hanc vox retinuerit notionem, in altera illam. —
Si igitur jam in cognatione linguarum nostrarum
indaganda rem tibi prospere succedere vis, opor-
tet, ut celer non sis in sententia tua ferenda, ve-
rum discisso velamine , quod cuique rarius tantum
adspectanti obtenditur, faciem earum ingenuam,

ualis pluribus fuerit separatis temporibus, swpius
in-

By Borat. de Art. poet, v. 60—62. 63—72,

.£) Ctr, Cur, Danr, Gramm. Grer. Ups, 1809, p. 146. s,



mtuens, fidissima quaeque lineamenta acutius in-
spicere coneris.

Jam vero grammaticen Greccam cum Teuto-
nica comparantibus, primum quidem observare li-
cet, utramque ad ®qualem numerum casuum con-
spirasse, ubi Teutonica lingua aliam pra ceteris
hodiernis hunc numerum vel non @quantibus vel
longe superantibus viam in gratiam Grecz calcas-
se videtur.

Neque leve addit pondus mumerus dualis, qui
testante Iurs k) etiam in lingua Moesogothica bo-
cam habuit, jam vero temporis injuria detritus
est in lingua Teutonica.

‘De Adjeltivis vero quarentes, observamus ea
in formandis gradibus comparationis similiter fere
cadere in utraque lingna. Terminationes enim Teu-
tonum er & est facile- oriri potuerunt e Grec.
7epos (abjeclo og) & grraros (abjetlo arog) — Cum
Adjedtiva sunt deducenda sive « Substantivis sive
a Verbis, notabilis etiam comparet consensus ter-
minationum Grec. oz & Teut. ig, ich, isch, e. gv.
dvSpumnog menschiich 'r%cwxc;g, kitnstlich, woanTindg,

a be-

k) vid. Ejusdem, Gloss. Sviog, prooem, p, XX. Cfr Fr.
ScHLEGEL 1. ¢, p. 33. s e



[Co— I2 ey

s L) \ v . \ .
thunlich, émQuuvrinos, begierig, Tanrinog, geduldig, nowor-
A 1 2 \ o . v
vix0g, gesellig, amarating, betriigerisch,

Ad Verba jam animum attendentes, amicam
couspicimus congruentiam: nempe exeunt /nfinitivi
Teut. in en & Grac. in ey, quod in dialetto Do-
vica s. Boeotica (ubi linguz prisce vestigia magis
eliamnum exstant, quam n ceteris dialectis) fuit
& & w, ut TirTey & TUTTAY, Pro TumTey, Sic Aévev,
ToéQey, eoamevey, avyiy, Qiaey ). — Neque in aliis
linguis (quantum quidem nobis innotuit) tam fre-
quens est wusus Infinitivi (articulo preeposito) /loco
Substantivi, quam in Graca & Teutonica.

- Prae ceteris linguis in eo quoque Teutonica
ad Grecam proxime accessisse videtur, quod mi-
rum in. modum compositionibus vocum deleétatur.
Facem quidem heic preactulisse videtur lingua Grze-
ca, quamyis Teutonica eam nondum aquiparare
valeat, prasertim in Verbis componendis, verum
circumlocutione utatur, ex. ¢ JuxruAoxauIdwoZ,
die Finger unter Sthmerzem beugend, dacumunvoSeit,
rauch vom dichten Haarem, [ondeoudy, im Laufen
schreyen, egoQuyélv, I urzeln essen, :

er-

-

!) E Dorica ista terminatione exstiterunt ubique Infinit, Perf,
Act , Aor, pass. & inf VEI‘b(")I‘Llfl} Il pi, apposito o
€. €, TevuQevesy YeaDIyau, TideEva



Permagna autem illa multitudo voeabulorum
(preecipue primitivorum ), quée utrique lingua sunt
communia, omnium fere maximam habet vim ad
cognationem linguarum' Grece ac Teutonica pro-
bandam, quorun vero numerosum' heic attexere
catalogum ideo supersedemus, quod alii jam aote
nos hoc opere perfunéti sunt, v. c. J. A. Kax-
NE ), A. Aupanus #), cet.  Nostram igitur rem
melius iilustrandi caussa, nonnulla tantum voca-
bula ex utraque lingua exempli loco depromenda
& comparanda subjungere jam placet.

Graca ' Teutonica
Avy - — - — Auge o)
Adg (dvg) —  — Ohr p)

T oo Qety

m) Ejusdem diber die Verwandschaft der griechischen und teuss
schen Sprache, Leipzig , 1804,

n) cjusdem Ferzeichniss stamm- nnd sinn- verwandier Hoche
Deutscher, Lateinischer und Griechischer Wérter mit Ere
klarungen Riga 1812,

0) Profe@to 1nagis conspicua nobis videtur cognatio inter
cvyn & auge, quam inter hoc & ouxos, ut placet ABBA«
No L ¢, 1. Centurie, praesertim quum cuyeopcs Home
Il, XXIIT: 458, etiam in notione wvidendi occurrat,

p) vid. ] G. ScHNEIDER, Krit. Griech. Deutsches W orter
buch y Fna und Leipzig 1805, sub abs, IHRE, Gloss, Sviog,
sub ora, g



ToaQety —  — Graben q)
E’oyov —  — Werk )
Xauvey — ~—  Gahnen
HBG — — Fuss

E’t}csw — — Weichen
Bsrugoy  — —  Butter
Tenis —— — Greils

E lew — — Setzen
Tinénew — —  Flechten
Keioety ~— = Scheerens)

Aopay

-

g) Inprimis nostram in rem convertere licet regulam omni-
bus fere omnium lingvarum Grammaticis familiarem, lit-
teras scil. ejusdem orgasi sepissime inter se alternari,

r) In dialetto Saxonie inferiori Is ( Plattteutsch) usitatum est
etiamnum werken, quod ) egryey respondet, Est autem
generatim mommmm, in hac diale@o mulio Juculentiora
exstare vestigia originis Gracanice quamin ceteris, quip-
pe que magis illibata atque ImMmixta mansit, —— De cete-
10 hmd dissimulandum, varias’ pro varia efferendi ratio-
me 7o digamma /Eolicum (vid Danr 1, ¢, 105 s,) sub-
stitui. consonantes in vicem t-jusdem cum in (Ii«le&is Gre-
cis tum 1n hngmq dfﬁhlbllq e. gr. dirg, uune, sAocs‘. o'e}\acs',
wetnfy xrxvnf, xotf3nEs oz,u,uas', o’o:pc;-tos‘, \Lx,u;.m;, U5, aUs

d7¢, @i forussis “ab antiquo i S, ap; sodis, Vvestis;
Jisy OVis; #usy semi. Plura in sciagraphbia nostra sequun-
tur. excmpla. \

§) Sxpe etiam in Jpsa Lmtrua GI‘EC‘! '1dd;rur ¢, el gr,
:’csd\ufw, axedolwy pingos a‘,.urgc;, EXw, FoXwy Emopo,
ETTOJA0EH
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Aoy — —  ZAihmen f)
Eiv — s shen
Néozg — — ‘Neu
SiTavd Sb e —aitiStehen:
O — s Thier
Are oA = s Saly
Dodnes e =Pl
Kdurtey — — Kampfen
Ouga s —  Thiir
S revety st -SeShmen
Sarrely  — — Sattigen |
Kugsy —  — Kohren (kiihren)
Migyew — —  Mischen
Svilew — —  Scheiden
Oidne — — Euter

- Netxety — — Zeigen
TTvég e — Biichse
Ee¢dley —  — Essen
Eiua —_ —  Hemd
Tulewy — —  Tasten )

Cum

t) In diale@o Saxoniz inferioris t7men, Ceterum etiam a-

pud Greecos sepe alternantur ¢ & R, gr, ¢gu3w, (pexfw,
doyos . Loyos,

u) In diale@o Dorica od vice 78 ¢ fungi, monitu vix opus
est,



~ Cum vero pertraftatio materiei nostrz latins
- pateat, quam ut pancis istis lineis absolvi queat,
ad quas jam temporis angustia nos restringit, fi-
lum abrumpimus, alio tempore, si' fata tulerint,
quod nunc exorsi sumus, pertexturi.



